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1And as he went out of the temple, one of
his disciples saith unto him, Master, see
what manner of stones and what buildings
are here!2And Jesus answering said unto
him,  Seest  thou  these  great  buildings?
there  shall  not  be  left  one  stone  upon
another,  that  shal l  not  be  thrown
down.3And as he sat  upon the mount of
Olives over against the temple, Peter and
James  and  John  and  Andrew asked  him
privately,4Tell us, when shall these things
be? and what shall be the sign when all
these things shall  be fulfilled?5And Jesus
answering them began to say, Take heed
lest any man deceive you:6For many shall
come in my name, saying, I am Christ; and
shall  deceive  many.7And  when  ye  shall
hear of wars and rumours of wars, be ye
not troubled: for such things must needs
be; but the end shall not be yet.8For nation
shall  rise  against  nation,  and  kingdom
against  kingdom:  and  there  shall  be
earthquakes  in  divers  places,  and  there
shall  be famines and troubles: these are
the beginnings of sorrows.9But take heed
to yourselves: for they shall deliver you up
to councils; and in the synagogues ye shall
be beaten: and ye shall be brought before
rulers  and  kings  for  my  sake,  for  a
testimony  against  them.10And  the  gospel
must  f irst  be  published  among  all
nations.11But when they shall lead you, and
de l i ver  you  up ,  take  no  thought
beforehand what ye shall speak, neither do
ye premeditate:  but  whatsoever shall  be
given you in that hour, that speak ye: for it
is  not  ye  that  speak,  but  the  Holy
Ghost.12Now the brother shall  betray the
brother to death, and the father the son;

پیشگویی ویرانی معبد بزرگ
1و چون او از معبدبیرون میرفت، یکی از شاگردانش

بدو گفت: ای استاد، ملاحظه فرما چه نوع سنگها و چه
ــا ایــن عمارتهااست!2عیســی در جــواب وی گفــت: آی
عمارتهای عظیمه را مینگری؟ بدان که سنگی بر
سنگی گذارده نخواهد شد، مگر آنکه به زیر افکنده

شود!
3و چون او بر کوه زیتون، مقابل معبدنشسته بود،

ً از وی ــرّا ــدریاس سِ ــا و ان ّ ــوب و یوحن پطــرس و یعق
پرسیدند:4ما را خبر بده که این امور کی واقع میشود
و علامت نزدیک شدن این امور چیست؟5آنگاه عیسی
در جواب ایشان سخن آغاز کرد که: زنهار کسی شما
را گمراه نکند!6زیرا که بسیاری به نام من آمده،
خواهنــد گفــت کــه: مــن هســتم و بســیاری را گمــراه
خواهند نمود.7امّا چون جنگها و اخبار جنگها را بشنوید،
مضطرب مشوید زیرا که وقوع این حوادث ضروری
است لیکن انتها هنوز نیست.8زیرا که امّتی بر امّتی و
مملکتی بر مملکتی خواهند برخاست و زلزلهها در
جایها حادث خواهد شد و قحطیها و اغتشاشها پدید

میآید؛ و اینها ابتدای دردهای زه میباشد.
9لیکن شما از برای خود احتیاط کنید زیرا که شما را به

شوراها خواهند سپرد و در کنایس تازیانهها خواهند زد
و شما را پیش حکاّم و پادشاهان بخاطر من حاضر
خواهند کرد تا بر ایشان شهادتی شود.10و لازم است
که انجیل اولّ بر تمامی امّتها موعظه شود.11و چون
شما را گرفته، تسلیم کنند، میندیشید که چه بگویید و
متفکرّ مباشید بلکه آنچه در آن ساعت به شما عطا
شـــود، آن را گوییـــد زیـــرا گوینـــده شمـــا نیســـتید
بلکهروحالقدس است.12آنگاه برادر، برادر را و پدر،
فرزند را به هلاکت خواهند سپرد و فرزندان بر والدین
خود برخاسته، ایشان را به قتل خواهند رسانید.13و
تمام خلق بجهت اسم من شما را دشمن خواهند
داشت. امّا هر که تا به آخر صبر کند، همان نجات یابد.

مكروه ويراني
14پس چون مکروه ویرانی را که به زبانِ دانیال نبی

گفته شده است، در جایی که نمیباید برپا بینید - آنکه
میخواند بفهمد - آنگاه آنانی که در یهودیهّ میباشند،
به کوهستان فرار کنند،15و هر که بر بام باشد، به زیر
نیاید و به خانه داخل نشود تا چیزی از آن ببرد،16و آنکه
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and  children  shall  rise  up  against  their
parents, and shall cause them to be put to
death.13And ye shall be hated of all men for
my name's sake: but he that shall endure
unto the end, the same shall be saved.14But
when  ye  shall  see  the  abomination  of
desolation,  spoken  of  by  Daniel  the
prophet, standing where it ought not, (let
him  that  readeth  understand,)  then  let
them  that  be  in  Judaea  f lee  to  the
mountains:15And  let  him  that  is  on  the
housetop  not  go  down  into  the  house,
neither enter therein, to take any thing out
of his house:16And let him that is in the
field not turn back again for to take up his
garment.17But woe to them that are with
child, and to them that give suck in those
days!18And pray ye that your flight be not
in the winter.19For in those days shall be
affliction,  such  as  was  not  from  the
beginning  of  the  creation  which  God
created  unto  this  time,  neither  shall
be. 2 0And  except  that  the  Lord  had
shortened those days, no flesh should be
saved: but for the elect's sake, whom he
hath  chosen,  he  hath  shortened  the
days.21And then if  any  man shall  say  to
you, Lo, here is Christ; or, lo, he is there;
believe  him  not:22For  false  Christs  and
false prophets shall  rise,  and shall  shew
signs and wonders, to seduce, if  it  were
possible, even the elect.23But take ye heed:
behold, I have foretold you all things.24But
in  those days,  after  that  tribulation,  the
sun shall be darkened, and the moon shall
not give her light,25And the stars of heaven
shall  fall,  and  the  powers  that  are  in
heaven  shall  be  shaken.26And  then  shall
they see the Son of  man coming in the

در مزرعه است، برنگردد تا رخت خود را بردارد.17امّا
وای بر آبستنان و شیر دهندگان در آن ایاّم.18و دعا
کنید که فرار شما در زمستان نشود،19زیرا که در آن
ایاّم، چنان مصیبتی خواهد شد که از ابتدای خلقتی که
خدا آفرید تاکنون نشده و نخواهد شد.20و اگر خداوند
آن روزها را کوتاه نکردی، هیچ بشری نجات نیافتی.
لیکن بجهت برگزیدگانی که انتخاب نموده است، آن
ایاّم را کوتاه ساخت.21پس هرگاه کسی به شما گوید:
اینــک، مســیح در اینجاســت، یــا اینــک، در آنجــا، بــاور
مکنید.22زانرو که مسیحان دروغ و انبیای کذَبَهَ ظاهر
شده، آیات و معجزات از ایشان صادر خواهد شد،
بقسمی که اگر ممکن بودی، برگزیدگان را هم گمراه
نمودندی.23لیکن شما برحذر باشید!اینک، از همهٔ امور

شما را پیش خبر دادم!
آمدن پسر انسان

24و در آن روزهای بعد از آن مصیبت خورشید تاریک

گردد و ماه نور خود را بازگیرد،25و ستارگان از آسمان
فرو ریزند و قوای افلاک متزلزل خواهد گشت.26آنگاه
پسر انسان را بینند که با قوتّ و جلال عظیم بر ابرها
میآید.27در آن وقت، فرشتگان خود را از جهات اربعه

از انتهای زمین تا به اقصای فلک فراهم خواهد آورد.
تماشا كن و دعا كن

28الحال از درخت انجیر مَثلَشَ را فراگیرید که: چون

شاخهــاش نــازک شــده، بــرگ مــیآورد میدانیــد کــه
تابستان نزدیک است.29همچنین شما نیز: چون این
چیزهــا را واقــع بینیــد، بدانیــد کــه نزدیــک بلکــه بــر در
است.30هرآینه به شما میگویم، تا جمیع این حوادث
واقــع نشــود، ایــن فرقــه نخواهنــد گذشت.31آســمان و
زمین زایل میشود، لیکن کلمات من هرگز زایل
نشود.32ولی از آن روز و ساعت غیر از پدر هیچکس
ــه پســر ــان در آســمان و ن ــه فرشتگ ــدارد، ن اطلاّع ن
هم.33پس برحذر و بیدار شده، دعا کنید زیرا نمیدانید
که آن وقت کی میشود.34مثل کسی که عازم سفر
شده، خانهٔ خود را واگذارد و خادمان خود را قدرت
داده، هر یکی را به شغلی خاصّ مقرّر نماید و دربان را
امر فرماید که بیدار بماند.35پس بیدار باشید زیرا
نمیدانید که در چه وقت صاحب خانه میآید، در شام
یا نصف شب یا بانگ خروس یا صبح.36مبادا ناگهان
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clouds with great  power and glory.27And
then shall  he send his  angels,  and shall
gather  together  his  elect  from the  four
winds, from the uttermost part of the earth
to  the  uttermost  part  of  heaven.28Now
learn a parable of the fig tree; When her
branch  is  yet  tender,  and  putteth  forth
leaves, ye know that summer is near:29So
ye in like manner, when ye shall see these
things come to pass, know that it is nigh,
even at the doors.30Verily I say unto you,
that this generation shall not pass, till all
these things be done.31Heaven and earth
shall pass away: but my words shall not
pass away.32But of that day and that hour
knoweth no man, no, not the angels which
are in  heaven,  neither  the Son,  but  the
Father.33Take ye heed, watch and pray: for
ye know not when the time is.34For the Son
of man is as a man taking a far journey,
who left his house, and gave authority to
his servants, and to every man his work,
a n d  c o m m a n d e d  t h e  p o r t e r  t o
watch.35Watch ye therefore:  for  ye know
not when the master of the house cometh,
at  even,  or  at  midnight ,  or  at  the
cockcrowing,  or  in  the  morning:36Lest
c o m i n g  s u d d e n l y  h e  f i n d  y o u
sleeping.37And what I say unto you I say
unto all, Watch.

آمده شمارا خفته یابد.37امّا آنچه به شما میگویم، به
همه میگویم، بیدار باشید!


